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SCHEMA ESAME EBRAICO PROPEDEUTICO

1. Domanda aperta sulla contestualizzazione storica dell’ebraico

nell’ambito delle lingue semitiche (prima lezione vds slides)

2. Translitterazione di un brano già affrontato (esercizi o in classe)

3. Translitterazione di un brano nuovo

4. Traduzione di alcuni vocaboli attraverso la consultazione del

vocabolario (ne verranno messe a disposizioni alcune copie)

5. Eventuale quinta parte facoltativa ( da affrontare solo se le quattro

parti precedenti sono state eseguite) che consisterà in una breve

traduzione) di cui si terrà conto solo se eseguita correttamente



נִי נִי וַעֲנֵּ חָנֵּ רָא וְׁ הוָה קוֹלִי אֶקְׁ מַע־יְׁ ׃שְׁ
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š ͤ maʿ- YHWH

Ascolta, Signore

qôlî

La mia voce

ʾeqrāʾ

Io grido

w ͤ

ḥānnēnî

(e) Abbi 

pietà di 

me!

waʿănēnî

(e) 

rispondimi!

Ascolta, Signore, la mia voce.

Io grido: abbi pietà di me, rispondimi!



ש׃  הוָה אֲבַקֵּ שוּ פָנָָ֑י אֶת־פָנֶיךָ יְׁ ךָ אָמַר לִבִי בַקְׁ לְׁ
l ͤ kā

A te

ʾāmarlibbî

il mio 

cuore 

baqq ͤ šû

Cercate

pānāy

il mio 

volto!

ʾet-pāne(y)kā

Il tuo volto

YHWH

Signore

ʾăbaqqēš

cercherò

Il mio cuore ripete il tuo invito: 

"Cercate il mio volto!".

Il tuo volto, Signore, io cerco. (CEI)

ha detto
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SCHEMA RIASSUNTIVO DELLE VOCALI CON MATER LECTIONIS

A

EB R A IC O TRANSLITTERAZIONE

יָ
=  ā(y)

Nb: la nostra grammatica propone

questa translitterazione (â) che noi

non adottiamo. Cfr Es. n. 3 p. 8 =

= š ͤ kēnā(y)w

EBRAICO TRANSLITTERAZIONE

ָהּ = āh (mappiq)

Da non confondere!



SCHEMA RIASSUNTIVO DELLE VOCALI CON MATER LECTIONIS

E

EBRAICO TRANSLITTERAZIONE

יֶ = e(y)

Nb: la tua grammatica propone

questa translitterazione (è) che

noi non adottiamo



SCHEMA RIASSUNTIVO DELLE VOCALI CON MATER LECTIONIS

I

EBRAICO TRANSLITTERAZIONE

O

EBRAICO TRANSLITTERAZIONE



ʾělōhe(y)kā
l ͤ pāne(y)kā



GRAMMATICA



I PR O N O M I P E R S O N A L I (P . 13-15)

PERSONA FORMA EBRAICA TRADUZIONE

Prima singolare

Maschile/femminile

Oppure

Io

Io

Gen 31,44 

ינֶךָ י וּבֵּ ינִָ֥ ד בֵּ עֵּ הָיָה לְׁ תָה וְׁ רִית אֲנִי וָאָָ֑ ה בְׁ תָָ֥ רְׁ ה נִכְׁ כָָ֛ עַתָה לְׁ וְׁ

44Ebbene, vieni, concludiamo un'alleanza, 

io e te, e ci sia un testimone tra me e te". 



PERSONA FORMA EBRAICA TRADUZIONE

seconda singolare 

maschile
Tu (m )

Gen 31,44 

י  ית אֲנִִ֣ רִִ֖ ה בְׁ תָָ֥ רְׁ ה נִכְׁ כָָ֛ ה לְׁ עַתָָּ֗ תָהוְׁ ֶֽךָוָאָָ֑ ינֶ  י וּבֵּ ינִָ֥ ד בֵּ ִ֖ עֵּ הָיָָ֥ה לְׁ וְׁ
44Ebbene, vieni, concludiamo un'alleanza, 

io e te, e ci sia un testimone tra me e te". 

seconda singolare 

femminile
Tu (f) 

1Re,14,6:

אִי   אמֶר ב ִ֖ תַח וַי ֹּ֕ ה בַפֶֶּ֔ יהָָ֙ בָאִָ֣ לֶֹ֨ הוּ אֶת־ק֤וֹל רַגְׁ עַ אֲחִיָָּ֜ מ ֹ֨ הִי֩ כִשְׁ וַיְׁ

ה רֶָּ֔ נַכֵּ תְׁ מִתְׁ ה אַַ֚ מָה זֶָּ֗ ם לִָ֣ עָָ֑ שֶת יָרָבְׁ ִ֣ אֵּ
Appena Achia sentì il rumore dei piedi di lei che arrivava alla porta, disse: "Entra, moglie di

Geroboamo. Perché (tu) ti fingi un'altra? Io sono stato incaricato di annunciarti una dura notizia.



PERSONA FORMA EBRAICA TRADUZIONE

Terza singolare 

maschile
Egli /lui (m )

terza singolare 

femminile

Ella/lei (f) 



Es. n. 3 p. 8 per il 26.11.2025





INTERMEZZO: I PRONOMI INTERROGATIVI
(p. 15-16)

Chi? (persone) Che cosa? ( cose)



PERSONA FORMA EBRAICA TRADUZIONE

Prima persona 

singolare 

maschile/femminile 
Noi (masc. Femm.)



PERSONA FORMA EBRAICA TRADUZIONE

Seconda persona 

plurale maschile
Voi (maschile)

Seconda persona 

plurale femminile
Oppure: Voi (femminile)

Gen 31,6 

תִי אֶת־אֲבִיכֶן דְׁ חִי עָבִַ֖ כָל־כ  י בְׁ ן כִַ֚ תֶָ֑ דַעְׁ נָה יְׁ אַתֵּ וְׁ
Sapete voi stesse che ho servito vostro padre con tutte le mie forze



PERSONA FORMA EBRAICA TRADUZIONE

terza persona 

plurale maschile
Oppure:

Loro/essi (maschile)



Terza persona 

plurale femminile
Loro/essi (femminile)

Gen 6,2

ח֤וּ   נָה וַיִקְׁ ָ֑ ת הֵּ ב ִ֖ י ט  ם כִָ֥ אָדֶָּ֔ וֹת הָ  נִ֣ אֱלֹהִיםָ֙ אֶת־בְׁ נֵּי־הָ  א֤וּ בְׁ וַיִרְׁ

רוּ ר בָחָ  ל אֲשֶָ֥ ים מִכ ִ֖ לָהֶםָ֙ נָשִֶּ֔

i figli di Dio videro che le figlie degli uomini (esse) erano belle e ne

presero per mogli a loro scelta.

PERSONA FORMA EBRAICA TRADUZIONE



SERAFINI/PEPI P. 13


